
Ristorante StralunàRistorante Stralunà

Sapori semplici e fantasiosiSapori semplici e fantasiosi
dal 2006dal 2006



Crudità di Mare del giorno
Raw fish selection of the day

30

Tartare del giorno
Tartare of the day

25

Insalata tiepida di frutti di Mare
Warm sea food salad

15

Ostriche / Oysters
3  cad / each

AntipastiAntipasti
AppetizerAppetizer



Selezione di Formaggi e Marmellata
Seasoned cheese and mustard

15

Insalata Caprese
Mozzarella and Tomato salad

15

 Insalata dello Chef con pesce marinato
Chef's salad with marinated fish

16

Sapore di mare (4 assaggi) /
Saporino di mare (3 assaggi)

4 tasting of seafood appetizers /
3 tasting of seafood appetizers

18 / 15

Muscoli del Golfo alla Marinara
Local Mussels Marinara style

15



Spaghetti con Acciughe fresche, Pomodorini e Pinoli
Spaghetti with fresh anchovies, cherry tomatoes and pine nuts

15

Lo Scoglio
Pasta with seafood

16

Gnocchetti con Spada affumicato, rucola e pomodorini
Potato pasta with smoked Swordfish, rocket and cherry tomatoes

16



Raviolini Stralunà con Calamari e Gamberi
Fish Ravioli with Schrimps and Squid

16

Pasta, Risotti e ZuppePasta, Risotti e Zuppe
Pasta, RIsotto and SoupPasta, RIsotto and Soup

Spaghetti alla Scarpara di Muscoli
Spaghetti with mussels sauce

15



Zuppa del giorno
Soup of the day

15

Risotto del giorno
Risotto of the day

18

La Carbonara
Pasta with egg, bacon and Pecorino cheese

15

Ravioli di Ricotta e Borragine al ragout di Manzo
Ravioli with Ricotta and Borage with Beef ragout

15

Trofie al Pesto ligure fatto in casa
Homemade ligurian Pesto trofie

15



Pesce al forno con Patate, Pomodorini e Pinoli
Baked fish with potatoes, cherry tomatoes and pine nuts

22

Terrina di Acciughe con patate al forno
Anchovies and potatoes terrine

16

Frittura di Calamari, Gamberi e verdure
Fried Calamari, Schimps and vegetables

18

Crostacei al vapore con verdure crude e crema fresca alle erbe
Steamed shellfish with raw vegetables and fresh herb cream

30

Secondi PiattiSecondi Piatti
Main CoursesMain Courses



Filetto di Scottona al vino rosso e pistacchi
Scottona beef fillet steak with red wine and pistachios

22

Bistecca o Tagliata di Manzo con patate arrosto e verdure
Steak or Sliced beef with potatoes and vegetables

25

Coniglio alla Ligure
Ligurian style rabbit

16

Cotoletta alla Milanese con patatine fritte
Milanese style cutlet and french fries

16

Tagliata di Tonno, Molluschi e Crostacei alla piastra con verdure
Sliced Tuna, grilled Molluscs and Crustaceans with vegetables

25



Selezione di tre Antipasti di Mare
Un Primo e un Secondo a scelta del giorno

Dolce o Sorbetto
1/4 di Vino o un calice selezionato

Acqua, pane, coperto  e servizio inclusi
40

Selection of three seafood Appetizers
Pasta and main to choose

Sweet or Sorbet
1/4 of house wine or a glass of selected wine
Water, bread, covered and service included

40 

Menù DegustazioneMenù Degustazione

Mezza porzione di pasta in Bianco o al Pomodoro
Half portion of pasta Plain or with tomato

8

Anelli di Calamari fritti e patatine
Fried squid rings and french fries

15

Cotoletta con patatine
Fish cutlet and french fries

13

PerPer    i più Piccolii più Piccoli

Tasting MenùTasting Menù

For the Little onesFor the Little ones



Tiramisù
5

Crème Brcûlée
5

Sfogliatina alla Nutella
5

Panna cotta
5

Sorbetto
5

Frutta con Gelato
Fruit with ice cream

6

Dolci fatti in CasaDolci fatti in Casa
Homemade DessertHomemade Dessert



Espresso, Ristretto, Decaffeinato, Macchiato   2
Caffè Marocchino, Caffè con panna   3

Cappuccino, Latte macchiato   4
Caffè corretto   5

The, Tisane, Camomilla   4
Caffè Shakerato   4
Caffè Stralunà   7

Acqua minerale / Mineral Water   2
Bibite in lattina / Canned drinks   4
Vino della Casa / House wine 1L   12

Calice di Vino / Glass of wine   5
Birra 33cl / Beer 33cl   7

Caraffa di Spritz / Spritz carafe   15
Caraffa di Panaché / Panaché carafe   15

Amari e Liquori   4
Cocktail e Long Drink   8

Whisky e distillati   secondo qualità

CaffetteriaCaffetteria

Bevande / BeveragesBevande / Beverages

Vi ricordiamo di comunicare tempestivamente al nostro Staff eventuali intolleranze o allergie alimentari.
Abbiamo a disposizione il menù con ingredienti e allergeni indicati.

 We remind you to communicate immediately to our staff any food intolerances or allergies.
We have available the menu with ingredients and allergens indicated

Se il prodotto fresco non è reperibile, uso di prodotto surgelato in barca (Prodotto di Qualità).
Siamo a Vostra disposizione per ogni chiarimento 

If the fresh product is not available, use of frozen product on the boat  (Hight Quality Product).
We are at Your disposal for any clarification.




Acqua mineralizzata, Pane, Coperto e Servizio al tavolo euro 2 a persona
Mineralizated water, Bread; Covered and Service  euro 2 each person


